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1.	Safescan 155-S
2.	Nätadapter 
3. 	Etikett för sedlarnas inmatningsriktning
4.	Kom igång-broschyr/säkerhetsanvisningar

1.	Förpackningens innehåll

2.	Ström PÅ/vänteläge 

Anslut nätadaptern till enheten 
och plugga in den i eluttaget.
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155-S Counterfeit Detector | Get Started

LV
1. Savienojiet ierīci un barošanas adapteri.
2. Ieslēdziet ierīci un atlasiet valūtu.
3. Ievietojiet banknotes.

CS
1. Připojte zařízení a napájecí adaptér.
2. Zapněte zařízení a vyberte měnu.
3. Vložte bankovky.

DE
1. Schließen Sie das Gerät und den Netzteil an.
2. Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie Ihre  
 Währung.
3. Legen Sie die Banknote in den Einzug.

EL
1. Συνδέστε τη συσκευή και το τροφοδοτικό.
2. Θέστε σε λειτουργία τη συσκευή και επιλέξτε   
 νόμισμα.
3. Εισαγάγετε τα χαρτονομίσματα.

PL
1. Podłącz urządzenie i zasilacz.
2. Włącz urządzenie i wybierz walutę.
3. Włóż banknoty.

ES
1. Conecte la fuente de alimentación al dispositivo y a  
 una toma de corriente.
2. Encienda el dispositivo y seleccione su divisa
3. Introduzca los billetes.

ET
1. Ühendage seade ja toiteadapter.
2. Lülitage seade sisse ja valige oma valuuta.
3. Sisestage rahatähed.

SK
1. Pripojte zariadenie a napájací adaptér.
2. Zapnite zariadenie a vyberte menu.
3. Vložte bankovky.

FR
1. Connectez l’appareil et l’adaptateur secteur.
2. Allumez l’appareil et sélectionnez votre devise.
3. Insérez vos billets.

SV
1. Anslut enheten och strömadaptern.
2. Slå på enheten och välj valuta.
3. Stoppa in sedlarna.

LT
1. Prijunkite įrenginį ir maitinimo adapterį.
2. Įjunkite įrenginį ir pasirinkite savo valiutą.
3. Įdėkite banknotus.

IT
1. Collegare il dispositivo e l’adattatore di corrente.
2. Accendere il dispositivo e seleziona la propria valuta.
3. Inserire le banconote.

PT
1. Ligue o dispositivo e o adaptador de corrente.
2. Coloque em funcionamento o dispositivo e   
 selecione a sua moeda.
3. Insira as suas notas.

HU
1. Csatlakoztassa a készüléket és a hálózati adaptert.
2. Kapcsolja be a készüléket és adja mega a   
 pénznemet.
3. Helyezze be a bankjegyeket.

NL
1. Sluit het apparaat en de voedingsadapter aan.
2. Zet het apparaat aan en selecteer uw valuta.
3. Voer uw bankbiljetten in. 

FI
1. Liitä laite ja virta-adapteri.
2. Käynnistä laite ja valitse valuuttasi.
3. Syötä setelisi.

BG
1. Свържете устройството и захранващия адаптер.
2. Включете устройството и изберете вашата   
 валута.
3. Вкарайте вашите банкноти.

DA
1. Forbind apparatet og strømadapteren.
2. Tænd for apparatet og vælg din valuta.
3. Indsæt dine pengesedler.

1. Connect the device and power adapter. 3. Insert your banknotes.2. Turn on the device and 
 select your currency.
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Safescan 155-S
Banknote insert
direction stickers

Place sticker aligned to the right.

EUR, GBP
All 4 insert directions in every position 

CHF, SEK, NOK, DKK, PLN, CZK, RON
All 4 insert directions, along the right 
hand side 

SCT, NIR, HUF, BGN 
One insert direction, along the right 
hand side

CHF
DKK
NOK 
SEK

CZK
PLN
RON

HUFSCT

NIR £20

Bank of Ireland

£20

BGN

100

100
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OBS! När enheten inte används går skä-
rmen över till vänteläge efter 30 sekun-
der. Den blå lampan förblir tänd. Tryck 
på knappen  en gång för att aktivera. 
När du sätter i en sedel aktiveras detek-
torn automatiskt.

Håll in knappen  i cirka en sekund för 
att slå på detektorn.

1 sek.

OBS! Valutorna EUR och GBP visas längst upp till höger på 
skärmen, alla andra valutor visas i det nedre vänstra hörnet.

3.	 Konfigurera enheten 
3.1.	 Val av valuta

Blinkar ...

2 sek.

Välj valuta genom att hålla in knappen  i två sekunder. Valutain-
dikatorn börjar blinka. Tryck på  upprepade gånger tills du når 
önskad valuta*. Vänta i två sekunder, den valda valutan slutar blinka 
för att bekräfta valet.
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Obs! Det rekom-
menderas att ta 
bort utmatnings
guiden om den 
bakre sedelutmat-
ningen väljs. An-
visningar för att ta 
bort sedelguiden 
finns på kapitel 5.

Obs 2! Utmatning 
på baksidan 
fungerar bäst med 
sedelstaplaren RS-
100 (tillval). RS-100 
artikel 112-0695,  
se safescan.com 
för mer information.

3.2.	 Sedlarnas utmatningsriktning

Standard:Sedelut-
matning på framsi-
dan. Ställ in sedelns 
utmatningsriktning 
genom att hålla in 
knappen  i två 
sekunder.

Sedelutmatning 
på baksidan.

2 sek.

1 2
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4.	Skärm och kontroller

01.	 Batteristatusindikator (när batteriet är isatt)
02.	 Ikon för korrekt upptäckt sedel
03.	 Ikon för felmeddelande
04.	 Indikator för sedelutmatningsriktning
05. 	Aktiv valuta
06.	 Långt tryck: Val av sedelutmatningsriktning 
		  Kort tryck: I läget för val av valuta: Växla igenom valutor.  

I adderingsläge: Visa räkneresultat
07.	 Långt tryck: PÅ/AV
		  Kort tryck: I adderingsläge: Rensa räkneresultat, I viloläge: 

Aktivera driftläge

01
05

05/11

08

09

10

12

13

02

03

04

07

06
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08. 	Total anger att adderingsfunktionen är aktiverad
09. 	Indikering x100/1000: För stora valörsiffror av specifika valutor
10. 	Totalt värde av skannade sedlar (endast i adderingsläge). Valör 

av senast skannad sedel (endast i valörläge)
11. 	Totalt antal skannade sedlar (endast i adderingsläge)
12.	 Långt tryck: Öppna läget för val av valuta
		  Kort tryck: Ändra driftläge
13. 	Blå lampa: PÅ/vänteläge. Röd lampa: Fel

Sedlar måste matas in på rätt sätt för att säkerhetsfunktionerna 
ska kunna skannas. Alla sedlar måste matas in utsträckta och i 
rätt inmatningsriktning. Valutorna EUR och GBP kan matas in i alla 
positioner (vänster – mitt – höger). Alla andra valutor måste matas in 
längs den högra sidan.

5. 	 Driftsanvisningar 
5.1.	 Mata in sedlar



Mer information, artiklar, handledningar och videor på support.safescan.com 7

Svenska

CHF SEK NOK 
DKK PLN CZK 
RON
–	 Alla fyra in-mat-

ningsriktningar
–	 På höger sida 

SCT NIR HUF 
BGN
–	 Inmatningsrikt-

ning 1
–	 På höger sida

EUR GBP
–	 Alla fyra in-mat-

ningsriktningar
–	 Valfri position 

Undvik att mata 
in sedlar vinklade, 
detta leder till fel 
och stopp.

202020



Mer information, artiklar, handledningar och videor på support.safescan.com8

Svenska

Inmatningsriktningar

Riktning 1	 Riktning 2	 Riktning 3	 Riktning 4

20

20Fr
am

si
d

a

20

20

Fram
sid

a

20

B
aksid

a

20

B
ak

si
d

a

Obs! Du kan använda den medföljande inmatningsetiketten för 
att passa in andra valutor än EUR och GBP.

5.2. Detekteringslägen

Safescan 155-S har två detekteringslägen:
Valörläge:	 Visar värdet av den senast verifierade valören  

på skärmen. 
Adderingsläge:	Visar antalet och värdet av verifierade sedlar. 

Tryck på  för att växla mellan valörläge och adderingsläge.
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5.3.	 Information som visas i detekteringslägen

03

0402

0101

02

01.	Ikon för korrekt 
verifierad sedel

02.	Totalt antal verifierade 
sedlar

03.	Total anger att 
adderingsfunktionen 
är aktiverad

04.	Totalt värde av verifie-
rade sedlar

Efter 30 sekunder övergår 
skärmen till vänteläge. 
Räkneresultatet lagras tills 
enheten stängs av.

01.	Ikon för korrekt 
verifierad sedel

02.	Valör av den senast 
verifierade sedeln

Valörsiffran visas i två 
sekunder och ändras 
sedan tillbaka till noll.

Valörläge Adderingsläge
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När en misstänkt sedel upptäcks blinkar 
en röd lampa  och en ljudsignal hörs tre 
gånger. En felkod visas. För felmeddelanden, 
se kapitel 7.

Tryck på knappen  för att se resultaten per räknad valör. En 
dubbel ljudsignal hörs när resultaten av alla valörer har visats. 

I adderingsläget är det möjligt att se räkneresultaten per valör. 

5.4.	 Kontrollera räkneresultat 

OBS! Endast tillgänglig i adderingsläge.
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5.5.	 Rensa räkneresultat 5.6.	 Förfalskningslarm,  
ljud AV och PÅ 

Tryck på knappen  en gång 
för att rensa räkneresultaten.

Tryck på knappen  tre gånger 
för att stänga av/slå på alla ljud 
inklusive förfalskningslarmet.

3 ggr

6.	Ta bort sedelutmatningsguiden

Sedelutmatningsguiden är monterad på 155-S som standard ef-
tersom denna del gör att enheten tar upp minsta möjliga plats. Om 
du vill använda detektorn för att räkna större mängder sedlar är det 
bättre att ta bort sedelutmatningsguiden så att sedlarna kan kom-
ma ut på baksidan (som beskrivs i kapitel 3.2). Sedelutmatnings-
guiden kan tas bort genom att helt enkelt dra ut den ur fästet från 
baksidan i två steg.
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1.	Håll i sidorna av sede-
lutmatningsguiden.

2.	Dra ut delen horisontellt 
tills den lossnar.

3.	Sedelutmatnings-guiden 
kan placeras tillbaka 
genom att helt enkelt 
trycka tillbaka den i 
spåren.

7.	Felkoder

Sedelutmatningsguide

Dra

1

Tryck

Sedelutmatningsguide

2

3

E01 	 Fel på sedellängd
E02/E03	 Fel på magnetiska bläckets egenskaper
E04/E05 	 Fel på infraröda egenskaper
E06 	 Fel på sedeltjocklek/dubbel sedel
E07 	 Vinklad sedel (sedeln matades inte in rak) 
E08 	 Fel på metallband/säkerhetsremsa
E09/E10/E11/E12	Infrarött fel
E14/E22	 Färgfel
E20	 Passeringsfel/fel vid inmatning av sedel/lock 

öppet eller inte ordentligt stängt
E24	 UV-fel

OBS! Om felkoder som börjar med A eller P uppstår under 
påslagning, kontakta kundframgångsteamet på Safescan: 
www.safescan.com/contact
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Stäng av

8.	Rengöringsanvisningar

Rengör transportmeka-
nismen, magnethuvuden 
och sensorer med en 
torr trasa eller bomull-
spinne/tops.

Rengöringskort (tillval). Du kan även använda rengöringskort för 
sedeldetektorer från Safescan (art.nr 136-0545) för att rengöra 
rullhjul och magnetiska sensorer.

1 Koppla ur2 Öppna3

2 sek.

1

2

3 ggr

3 ggr

4
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9.	Valutauppdateringar 

Mini USB-kabel till 
dator (tillgänglig på 
safescan.com)

Micro SD-kort

Mer information finns 
på
www.safescan.com/
downloads

MODE

+

12

3

2

1

3
1

123

4

2

4

+

10.	 Tillbehör 
10.1.	 Safescan LB-105 laddbart batteri 

1 2 3
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Batteriet laddas

Fulladdat

Adapter ansluten

Batteridriven

Batteriets status visas under de första fem sekunderna från det att 
enheten startas.

Batteriström < 20 % 

Batteriström > 50 %

Fulladdat

Blinkar ...

Blinkar ...

10.2.	 Information som visas i detekteringslägen

10.3.	 Sedelstaplare 

För Safescan 155-S finns en sedelstaplare som tillbehör: Safescan 
RS-100. Denna staplare kan användas för att detektera, räkna och 
stapla sedlar, allt på samma gång. Sedlarna förvaras omsorgsfullt 
i staplaren tills du tar ut hela stapeln på en gång efter räkningen. 
Staplaren kan innehålla upp till 20 sedlar.
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1.	Ta bort sedel-utmat-
ningsguiden från enhe-
ten.

3.	Skjut in staplaren i 
spåret. Staplaren är 
redo att användas. 

1
Dra

Sedelutmatningsguide

Tryck

Sedelstaplare

2

3

2.	Håll staplaren på 
plats på enhetens 
baksida med tänder-
na vända framåt och 
horisontellt. 
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Safescan 155-S

VARNING! Risk för brännskador, elektriska stötar eller brand  
på grund av kortslutning. Risk för allvarlig skada.

–	 Använd aldrig en skadad nätadapter/nätsladd.
–	 Använd endast den medföljande nätadaptern.
–	 Utsätt aldrig enheten, nätadaptern eller nätsladden  

för vätska eller fukt.
–	 Vidrör aldrig, koppla aldrig ur och anslut aldrig 

nätadaptern med våta händer.
–	 Koppla alltid ur enheten från eluttaget om du ska flytta  

den till en annan plats.
–	 Håll alltid i kontakten när du kopplar ur enheten från 

eluttaget, dra aldrig i sladden.
–	 Spill aldrig vätskor eller kemiska (rengörings-) medel  

på enheten. 
–	 Om vätska spills på enheten ska du alltid koppla ur den 

från eluttaget, ta ut batteriet (i förekommande fall) och 
kontakta Safescan för hjälp.

FÖRSIKTIGHET! Skada
–	 Ta ut batteriet ur enheten vid förvaring eller om den inte 

ska användas under en längre tid för att undvika läckage.
–	 Den här maskinen innehåller roterande delar. Vidrör aldrig 

de rörliga delarna när maskinen är påslagen.
–	 Se till att inga främmande föremål (mynt, gem, häftklam-

rar) faller in i maskinen, då dessa kan blockera mekaniska 
delar och maskinens sensorer och skada eller bryta dem 
och kommer att ogiltigförklara garantin.

OBS! Risk för skador på enheten
–	 Se till att inga främmande föremål kommer in i enheten.
–	 Ta aldrig isär enheten.
–	 Använd inte maskinen i dammiga eller smutsiga miljöer,  

då detta leder till fel i sensorerna. 
–	 Om maskinen inte används under en längre tid, dra ut 

stickkontakten ur vägguttaget för att undvika eventuell 
skada på utrustningen.

11. Säkerhetsåtgärder
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BATTERI LB-105 (valfritt tillbehör)

VARNING! Risk för brännskador, brand och förgiftning. Risk för 
allvarlig skada.

–	 Håll batterierna borta från eld, värmekällor och vatten.
–	 Undvik att röra batteriet med bara händer när batteriet  

är korroderat eller har läckt.

FÖRSIKTIGHET! Risk för skador, förorening.
–	 Ta ut batteriet ur enheten vid förvaring eller om den inte 

ska användas under en längre tid för att undvika läckage.
–	 Undvik förorening genom att följa lokala bestämmelser  

vid kassering av batterier.

12. Specifikationer

Valutor som stöds: 	 EUR, GBP, CHF, SEK, NOK, DKK, PLN, 
CZK, RON, SCT, NIR, HUF, BGN 

		  beroende på installerat valutapack.  
(Se www.safescan.com för tillgänglighet.)

Räknelägen: 	 Valörläge 
		  Adderingsläge (räkneläge)
Detekteringshastighet: 	1 sekund
Följande sedelegenskaper detekteras: MG, MT, IR, färg, pappersk-

valitet, vattenstämpel, längd, tjocklek 
Nätadapter:	 12 V, 12 W, 1 A
Nätspänning:	 100–240 V – 50/60 Hz 0,4 A max.
Energiförbrukning: 	 Mindre än 10 W
Mått (B x D x H):	 120 x 156 x 76 mm
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